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S T E E R I N G   W H E E L   R E M O T E   C O N T R O L
Lenkradfernbedienung / Adaptateur commande au volant / Stuurafstandsbediening

Tools / Werkzeug / Outils / Gereedschap

Phillips screwdriver
Kreuzschraubendreher

tournevis cruciforme
clip

Dodge Avenger, Caliber, Nitro

Chrysler 300C , Sebring (JS 07 →)

Jeep Grand Cherokee WH (2005 → 2010)

All cars  above with/without OE amplifier.

A1  = Not connected

Non relié
A2  = Not connected

Non relié
A3  = Not connected

Non relié
A4 = +12 Volt

+12 Volt
A5 = Antenna Remote

Extérieur d‘ antenne
A6 = Illumination

Illumination
A7 = Ignition

Ignition
A8 = Ground

Après contact/Masse/Maron

3.
1.

2.

1. Green Wire (Vert) 

Park Brake (Frein à main) 

2. Pink Wire (Rose) – Speed Pulse 

(Impulsion de Vitesse) 

3. Purple Wire (Violet) 

Reverse (Marche arrière)
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How to change loudness and fader settings at original power amplifier(presence depending on equipment version)

Verstärker-Verhältnis und Fader am original Verstärker einstellen(Nicht bei allen Ausstattungsvarianten vorhanden)

Comment ajuster la relation de l‘amplificateur et du fader par rapport au amplificateur original(pas disponible pour

toutes les variantes d‘équipement) 

1.
To switch into configuration mode, press channel + once and source shortly afterwards.

Configuration mode is active when the center display shows the picture below.

Buttons on backside
Tasten auf Rückseite

Touche au verso
Achterin drukknop

left right

volume + / Lautstärke +

source / Quellenwahl

volume - / Lautstärke –

skip + / Titel vor

channel + / Speicher +

skip - / Titel zurück 

skip +

Titel vor

skip –

Titel zurück 

channel +

Speicher +

Source 

Quellenwahl

volume +

Lautstärke +

volume –

Lautstärke –
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2.
Adjust the volume with button vol. + or vol. - . Adjust the fader with button skip + or skip - .

Verstärker-Verhältnis mit den Tasten vol. + und vol. - verändern. Die Taste skip + oder skip – verstellt den Fader.
Ajustez le volume avec les touches vol. + ou vol. - . Ajustez le fader avec les touches skip + ou skip - . 

Configuration mode is active when the center display shows the picture below.
Um in den Einstellungsmodus zu wechseln, müssen die Tasten Speicher + und Quellenwahl schnell hintereinander 

gedrückt werden.  Der Konfigurationsmodus ist aktiv, wenn das mittlere Display aussieht wie im Bild unten.
Pour changer en mode de configuration, appuyez les touches mémoire + et choix de source vite l‘une après l‘autre.

3.
To end the configuration mode, complete with step 1 again.

Den Konfigurationsmodus wieder mit Schritt 1 beenden.
Répétez le premier pas pour terminer le mode de configuration.

Subject to change in terms of construction, equipment and color, and may obtain errors. The information and ilustrations are non-binding.
Die Beschreibung kann von der tatsächlichen Ausstattung abweichen. Änderungen in der Ausstattung und Farbe sowie Irrtum vorbehalten. Daten und Abbildungen unverbindlich.

Sous réserve de modification de la construction, de l‘équipement, de la couleur et sous réserve d‘erreurs. Les indications et les illustrations sont sans engagement.
Wijziging met betrekking tot constructie, uitvoering en kleur evanals vergissingen voorbehouden. Gegenvens en afbeeldingen niet bindend.
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